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一、 梵语简介



（一） 梵语的起源 
 
• 印欧语系（Indo-European family） 
• 印度-伊朗语族（Indo-Iranian Branch） 
• 印度-雅利安语支（Indo-Aryan group） 
 

                                                       Avestan 

伊朗语支 -- 阿维斯陀语 

印欧语系 — 印度-伊朗语族               

     印度-雅利安语支 -梵语 

-4000 BC-     -2000BC-       -1500BC- 
 





（二） 印度-雅利安语的分类 
 吠陀梵语 （Vedic Sanskrit） 
  -1000 BCE-  
 

上古印度语-- 梵语（广义）   "梵书"的梵语 1000-500 BCE 
 
Old Indo-Aryan，OIA 古典梵语（Classical Sanskrit，狭义梵语）  

 *史诗梵语 
*佛教混合梵语 
(Buddhist Hybrid Sanskrit) 

   

 

  巴利语，犍陀罗语  公元前 
Prākṛta 

中古印度语 -- 俗语（广义） 俗语（狭义）：公元后 
Middle Indo-Aryan，MIA Māhārāṣṭrī, Śaurasenī, Māgadhī, 耆那教经典用语 
 

 阿波拔罗舍语（Apabhraṃśa）1000 CE 
 

现代印度语 -- 印地语、乌尔都语、孟加拉语 
Modern Indo-Aryan 

 

达罗毗荼语系（Dravidian family）： 
泰米尔、泰卢固、坎纳达、马拉雅拉姆语、图鲁语 

 



（三） 梵语释名 

 Saṃskṛta < sam-√kṛ  
善作，经过好好地整理的，规范化了的，可引申

为“雅语”，与“俗语”（Prākṛta，天然的）相对。 

Saṃskṛta 一词指示语言，最早见于史诗和古典梵

语文献之中。 

 

  “梵语”一词的汉字，可能源于“梵天的语言”。 

 

 “梵”的拟音  

东汉（柯蔚南）：b(r)jam；切韵（高本汉）：bjw m



（四） 梵语 语法体系 
 

1．传统语法体系： 
语法三圣： 

（1）波你尼 (Pāṇini) 公元前 4 世纪 《波你尼经》

(Pāṇinisūtra)/《八章书》(Aṣṭādhyāyī) 

（2）迦旃延 (Kātyāyana) 公元前 3 世纪《释补》

(Vārtika)  

（3）波颠阇梨 (Patañjali) 公元前 2 世纪《大疏》

(Mahābhāṣya) 

 



2. 现代教学体系： 

 

18 世纪以后欧洲学者在历史语言学的基础之上，

参考印度传统语法，所建立的梵语语法体系。 

 

 

  动词（包括分词） 

可变词   

 名词（包括代词，形容词，数词，等）

 

不变词/副词 （ind. < indeclinable） 

 



（1）动词 (tiṅanta) 
要素：词根(dhātu, root)、 

语干(aṅga, stem，名动皆有)、 
语尾（tiṅ, ending） 

a. 限定动词（finite）变位（conjugation） 

时态（tense） 
 主动（parasmaipadam） 

语态（voice） 
 中间（ātmanepadam） 
人称 (puruṣa, person) ： 
一(uttama)、二(madhyama)、三(prathama) 
 

 单 (ekavacana, singular)  
数 number    双 (dvivacana, dual) 
 复 (bahuvacana, plural) 

 



变位（conjugation）： 
 陈述语气 indicative 

  未完成时 imperfect 

特殊时态/现在时体系 命令语气 imperative 
present system  祈愿语气 optative 

基本变位  

primary  完成时 perfect 
conjugation  不定过去 aorist 

有专属语尾 一般时态/非现在时体系 祈求式 precative 

   将来时 future 

 假定时 conditional  

 致使动词 causative 

 派生变位 愿望动词 desiderative 

 secondary 加强动词 intensive 
 /derivative  名动词 denominative 
Conjugation 

无专属语尾 



b. 动词的其他形式 
 

现在分词 present participle 

将来分词 future participle 

分词（participle） 完成分词 perfect participle 

按名词变格，做动词意义 过去分词 past participle 

必要分词 gerundive  

 

 独立式 absolutive/gerund 

动词形成的不变词 

 不定式 infinitive 

 



（2） 名词 
 

 阳 masculine 

性 gender 中 neuter 

 阴 feminine 

 

 单 singular 

数 number 双 dual 

 复 plural 

 



变格 （Declension） 

 体格/第一格 nominative 

 业格/第二格 accusative 

 具格/第三格 instrumental 

格 case 为格/第四格 dative 

 从格/第五格 ablative 

 属格/第六格 genitive 

 依格/第七格 locative 

 呼格 vocative 

 



二、梵语的字母与发音



（一） 梵语的书写系统 
 

1. 印度本土书写系统 

婆罗米（Brāhmī） 

佉卢虱底 (Kharoṣṭhī，简称佉卢) 

 



（1）佉卢字体 
 

• 由右至左写 

• 起源于闪族字母 

• 历史上的流行时间和地域都十分有限。 

公元前 3 世纪－公元 3 世纪     

犍陀罗文化圈（Greater Gandhāra） 







（2）婆罗米字体 
 

婆罗米字体，从最早的可考证据——公

元前 3 世纪的阿育王碑铭开始，在整个印

度次大陆之上延绵演化了两千多年，衍生

出了从古至今除佉卢体以外的所有印度本

土的字体形态，以及斯里兰卡的僧伽罗体

（Sinhalese）、藏文字体和东南亚一些国家

的字体。 

 









（二）天城体与拉丁转写 
 
 天城体和拉丁转写体，是现代最常用的梵语书

写方式。 

 

天城体（Devanāgarī）是一种现代婆罗米字体，

在印度的使用范围很广。除了用来书写梵语，也用

于书写印地语、尼泊尔语和马拉提语等现代语言。

拉丁转写，也称罗马字转写（Romanization），
是近代欧洲学者为了研究、记录和出版的方便而创

制的梵语记录方法，与天城体可以完全对应。 

 



天城体是一种基于“字/音节”的一种文字（akṣara-based 
script）。其特点是以“字”（akṣara）为单位。 

特点： 

• 一个字，必以元音或随韵、止声结尾，形成一个独立的书

写单位。 

 
• 独立元音字符（Independent vowel signs, initial vowel signs）

一般用于句首，也用于元音连读（hiatus）之后，在写本中

则用得比较自由。 
 
• 一个辅音字符，自然包含了一个元音a。在此基础上以附

加元音标符（independent vowel signs/interior vowels signs）
的方式表示其他元音，用virāma表示删除元音。 

 



（三）梵语的发音

浊送气音：VOT<0  配合更紧张的声带和更强烈的气流


